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Vesti iz NATO - a

Hrvatski diplomata nacelu javne diplomatije NATO-a

r Ambasadorka Kolinda Grabar-Kitara¥ije 4. jula p@ela da radi kao
pomanik generalnog sekretara NATO-a za odnose saumerodnom
javnogu.

Ambasadorka Grabar-Kitarayikoja je bila hrvatski ministar za spoljne
poslove i evropske integracije, a donedavno i aad@ka Hrvatske
u Sjedinjenim Drzavama (2008 — 2011), dobro je upte sa pitanjima evro-atlantske
diplomatije i bezbednosti.

Novembra 2003. godine ambasadorka Grabar-Kitar@mabrana je u parlament Hrvatske,
a decembra 2003. postala je ministarka za evropsitegracije. Polozila je zakletvu
za ministra spoljnih poslova februara 2005. godmeajen glavni zadatak bio je da uvede
tu zemlju u Evropsku uniju i NATO.

Ambasadorka Grabar-Kitard@viecno govori hrvatski, engleski, Spanski i portugalski
Ona je prva zena koja je postavljena za pami@ generalnog sekretara NATO-a.
04. jul 2011.



Croatian diplomat to lead NATQO’s public diplomacy

Ambassador Kolinda Grabar-Kitara¥itook up her position as NATO’s Assistant Secretary
General for Public Diplomacy on 4 July 2011.

Having previously served as Croatia’s Minister oféign Affairs and European Integration
and, more recently, as Ambassador of Croatia to Wmited States (2008 — 2011),
Ambassador Grabar-Kitaravis well-versed in Euro-Atlantic diplomacy and setyuissues.

In November 2003, Ambassador Grabar-Kitatowias elected to the Croatian Parliament
and in December 2003, she became the Minister afff&an Integration. She was sworn in as
Croatia’s Foreign Minister in February 2005, hentcal task being to guide the country into
the European Union and NATO.

Ambassador Grabar-Kitaravspeaks Croatian, English, Spanish and Portugliesetly.
She is the first woman ever to be appointed AssisSacretary General of NATO.

Savet NATO-Rusija postigao napredak u&a

Na sastanku u $pu u Rusiji 4. jula 2011. godine, koji je odrzaa poziv B s
ruskih vlasti, 29 drzava Saveta NATO-Rusija (NRGmlile su svoju
posveéenost saradnji na polju raketne odbrane, kao i slajana drugim
bezbednosnim poljima od zaje¢kog interesa.

U okviru intenziviranja polittkog dijaloga izméu NATO-a i Rusije
ambasadori 29 drzavalanica ovog Saveta imali su neformalne sastankeimkoj
je predsedavao ruski ministar spoljnih poslova 8etgvrov i zamenik ministra odbrane
Anatolij Antonov.

,Danas smo ponovo potvrdili naSu reSenost u smighadsnje na polju raketne odbrane
u okviru Saveta NATO-Rusijafekao je Generalni sekretar Rasmusen posle &ast@eseni
smo i da nastavimo dijalog i da nastavimo sa radkako zbog toga Sto je to vazno pitanje,
tako i zbog toga Sto svi dobijamo zajetknin radom.

Razmatrane su sve teme koje sucengpredmet rada NRC-a, ukdujuéi tu i prakticnu
saradnju u borbi protiv terorizma, Avganistan, refa odbrane i vojno-vojnu interakciju, kao
i raketnu odbranu. Ambasadori su se tekeastali sa zamenikom premijera Dmitrijem
Kozakom, koji ih je obavestio o te&mn pripremama za zimske olimpijske igre kdge se
odrzati u Seiju 2014. godine.

Clanice Saveta razmatrale su i operaciju NATO-a kojge u Libiji sprovode rezolucuje
Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija br. 19707319

Tokom popodneva Generalni sekretar odrzao je billtiesastanak sa predsednikom Ruske
Federacije, Dmitrijem Medvedevim. Posle tog sastapkedsednik Medvedev razgovarao
je sa svim ambasadorima NRC-a.

Na zajednikoj konferenciji za Stampu sa ministrom Lavrovinsf@ovog sastanka Generalni
sekretar opisao je razmenu gledista sa predsedntedvedevim kao iskrenu, prijateljsku

i plodnu, u duhu lisabonskog samita kome je pretigegrisustvovao novembra prosle
godiné.

Takade je podvukao da su se razgovori wifsofokusirali na ,kljutne izazove sa kojima
seRusija i NATO su¢avaju i kod kde i u inostranstvu“koji se kréu od terorizma preko

raketne odbrane do reformisanja sektora odbrane.



Generalni sekretar naglasio je da NAT@ije konkurent Rusiji, e partner kome moze
da veruje”, jer u ,svetu punom neizvesnosti NATOeziiuje bezbednost, stabilnost
I sigurnost — ne samo za svdjanice, veé | za susede

Rasmusen se u 8 zajedno sa predsednikom Medvedevim danas dekeastao
sa predsednikom Zumom iz Juzno&{e Republike.

Na konferenciji za Stampu Rasmusen je podvukao #&d8 N obezbéduje bezbednost,
stabilnost i sigurnost za zemijanice i okolne zemlje.

»,Nasa misija u Libiji jasan je dokaz za to", reao

Generalni sekretar NATO-a dodao je dageg operacija neophodna. Bez delovanja NATO-a
jos bezbroj ljudi bi poginulo, kako je Gadafi i fiei joS uvek preti. Ova operacija ima jaku
pravnu osnovu. Nas mandat je istorijska rezoluSgveta bezbednosti Ujedinjenih nacija —
-imi se u potpunosti pridrZzavamo tog mandata. 8pdimo operacije iz najve moguu
paznju, nemamo pojedince kao ciljeve, i ne namenavda delujemo kopnenim snagdma

,Ova operacija takde ima nepokolebljivu podrsku u regionu. Nekolikainapartnera koji
daju doprinos za ovu operaciju upravo su iz ovagorea. Mi podrzavamo sve regionalne
i medunarodne napore da sedegooliticko reSenje koje uzima u obzir legitimne teZnje daro
Libije. U tome smo potpuno u saglasnosti sa Rusijoraglasio je Rasmusen.

Zakljucio je re&ima: ,Tokom dana razgovarao sam o0 ovom pitanju sa predg@m
Medvedevim i predsednikom Zumom. Smatram da jgatgdpma korisna prilika za razmenu
gledista”.

04. jul 2011.

NATO-Russia Council makes progress in Sochi

The 29 nations of the NATO-Russia Council (NRClated their commitment to pursuing
cooperation on missile defence as well as coopamaitn other security areas of common
interest, when they met in Sochi, Russia, on 4 2011, at the invitation of the Russian
authorities.

As part of the intensifying political dialogue be&t®n NATO and Russia, the ambassadors
of the 29 NRC member states held informal sessobiasred by NATO Secretary General
Anders Fogh Rasmussen, with the participation afdiun Foreign Minister Sergei Lavrov
and Deputy Defence Minister Anatoly Antonov.

“Today, we restated our commitment to pursue misigfence cooperation in the NATO-
Russia Council Secretary General Rasmussen said after the mgeeBecause it is so
important, and because we all stand to gain by wgrkogether, we are determined to keep
up the dialogue and to keep up the wbrk.

The topics discussed covered the whole range of NR&iness, including practical
cooperation in the fight against terrorism, Afglsaan, defence reform and military-to-
military interaction, as well as missile defenceeTambassadors also met with Deputy Prime
Minister Dmitry Kozak, who briefed them on ongoipgeparations for the Winter Olympic
Games, which will take place in Sochi in 2014.

NRC members also discussed NATO'’s operation toreafdN Security Council Resolutions
1970 and 1973 in Libya.



In the afternoon, the Secretary General held atdpdh meeting with the President
of the Russian Federation, Dmitry Medvedev. Aftenga President Medvedev engaged
in a discussion with all NRC ambassadors .

In a joint press conference with Minister Lavroveafthis meeting, the Secretary General
described the exchange of views with the Presidentfrank, friendly and fruitful,
in the spirit of the Lisbon summit which the Presidattended last NovembBer

He also underlined that discussions in Sochi fotuse ‘the key challenges facing Russia
and NATO at home and abrdad from terrorism, to missile defence to the rafioour
defence sectors.

The Secretary General stressed that NAT®NOt a competitor, but a partner that Russia can
trust’, because th an uncertain world, NATO provides security, sigband safety - not just
for our Allies, but also for our neighbotirs

Rasmussen also met today in Sochi with PresidemaZof South Africa, together with
President Medvedev.

In the press conference, Rasmussen underlined NA3tO provides security, stability
and safety for Allies and neighbours.

"Our mission in Libya is clear probfhe outlined.

The NATO Secretary General added th#tis' operation is necessary. Without NATO's
action, countless more people would have beendkils Qadhafi threatened and continues
to threaten. This operation has a strong legal ba3ar mandate is the historic resolution

of the United Security Council - and we are fulbmplying with that mandate. We conduct
our operations with utmost care, we do not targelividuals, and we have no intention to put
troops on the grourid

"And this operation has firm regional support. Sevef our contributing partners are from
the region. We support all regional and internaabefforts to find a political solution which
takes into account the legitimate aspirations & fyeople of Libya. In this, we are fully
in agreement with RussiaRasmussen emphasised.

He concluded thatearlier today | discussed this issue with presiddetivedev and president
Zuma. | believe it was a very useful occasion ttharge of view's

Generalni sekretar NATO-a naglasio saradnju RusijeSankt Peterburgu

U obracanju mladim vojnim kadrovima na prestiznoj pomojsko
akademiji Nikolaj Kuznjecov u Sankt Peterburgu &lajGeneralni

‘ sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen naglasio j@oghzrazvoja
— saradnje sa Rusijom.

»1zgradnjom teSnjih trgovinskih veza idim investicijama mozZzemo
da stvorimo viSe poverenja i transparentnostiitm@&ama. Mozemo sebi obezbediti mnogo
bolju moguénost da se sa viSe samopouzdanjacauamo sa budino&‘u. A ta jasna logika
odnosi se i na naSu bezbedripetkao je Generalni sekretar.

Zemljeclanice NATO-a i Rusija imaju jake privredne vezgeksu u porastu Miitim, takav
odnos zavisi od bezbednog okruzenja za poslovanje.

,Da bi investitori ulagali, da bi preduZa poslovala, da bi doslo do transfera znanja
i tehnologije, mora postojati klima bezbednostalfihosti. | sigurnosti. Trgovina i sigurnost



Su me@usobno povezani i idu ruku pod ruku. Ne moze jgdistojati bez onog drugbgekao
je Rasmusen.

NATO i Rusija vé sara@uju nacitavom nizu bezbednosnih pitanja, ukijjuéi tu i borbu
protiv terorizma, droga i gusarenja. Na samitu sabonu novembra proSle godine sloZili
su se da razmotre mogosti saradnje na polju teritorijalne raketne odbkra

»1 Rusija je suéena sa raketnom pretnjom. Ruski gaai, ruske snage i ruski interesi taie
su izlozeni riziku. |1 poSto smo izlozeni istoj pjetrazumno je da sarujemo na odbrani
od te pretnje, Razumno je sa padke ta’ke glediSta. Razumno je sa préke ta’ke gledista.
A razumno je i sa vojnedke gledistd, kako je objasnigseneralni sekretar.

»Sa polittke ta‘ke glediSta to omogava neku vrstu garancija. Sa prakie ta’ke gledista
stvara se poverenje. A sa vojne’ka glediSta pov@ava se delotvornostrekao je. Ovaj
govor, pod naslovom ,Rusija i NATO: toliko toga neoda se dobije” odrzan je dan posto
su ambasadori Saveta NATO-Rusija imali obuhvatzga@ore u ruskom gradu 8 kao
jedan od daljih koraka u stvaranju strateSkog gastwa izméu NATO-a i Rusije.

Generalni sekretar je ta#e odrzao konferenciju za novinare i sastao se &alrion
zvaninicima, ukljutujuci tu vice-guvernera Sankt Peterburga, Mihaila Okigavs

05. jul 2011.

NATO Secretary General stresses Russia cooperatiam St Petersburg

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen etirdbge importance of developing
cooperation with Russia on 5th July when he ad@es®ung military personnel and staff
at the prestigious Nikolay Kuznetsov Naval Acaden$t. Petersburg.

“By building closer trade links, and enhancing irieEnt, we can create greater
trust and transparency between us. And we canaiveelves a much better chance of facing
the future with confidence. And that clear logis@abpplies to our securifythe Secretary
General said.

NATO nations and Russia enjoy strong and growingnemic ties. But that relationship
relies on a secure environment in which to do l=ssn

“For investors to invest, for businesses to do lmssipand for knowledge and technology
to transfer, there must also be a climate of ségur©f stability. And of safety. Trade
and security are interlinked. They go hand in havidu can’'t have one without the otlier
Rasmussen said.

NATO and Russia already cooperate on a range ofiggcssues, including the fight against
terrorism, drugs and piracy. Last November, at mmsit in Lisbon, they agreed to discuss
the potential for cooperation in the field of tesrial missile defence.

“Russia, too, faces a missile threat. Russian aiizérussian territory, Russian forces,

and Russian interests are also at risk. And as Waesthe same threat, it makes sense for
us to cooperate in defending against it. It malasse politically. It makes sense practically.

And it makes sense militarjithe Secretary General explained.

“Politically, it registers re-assurance. Practicallyt creates confidence. And militarily,
it enhances effectivengsbe said. The speech, entitled “Russia and NAS®much to gain”,
was delivered a day after the ambassadors of thEONRussia Council held wide-ranging
talks in the Russian city of Sochi as a furthepgtethe creation of a strategic partnership
between NATO and Russia.



The Secretary General also held a press confeartenet with local officials, including the
Vice-Governor of St Petersburg, Mikhail Oseevskiy.

Zvani¢nici NATO-a sastali se sa poslanicima Republike §eb

.Moja poruka svim polittkim vafama, iz svih zemalja u regionu
sasvim je jasna. Vi ste odgovorni za raskid salp&s8 i za stavljanje g
fokusa na budtnost. Za to da vodite svoje zemlje napred. | u o
u evro-atlantsku zajednicu naroda“, rekao je Gererasekretar
NATO-a Anders Fog Rasmusen tokom nedavne posetaditap
Balkanu.

Srbija je jedna od zemalja u regionu koja sada madiazvoju Individualnog akcionog plana
partnerstva sa NATO-om. U tom kontekstu su se ignid Narodne skupStine Srbije 7. jula
sastali sa visokom zvamicima NATO-a tokom posete sediStu NATO-a u BrigeBelgiji.

Predstavnici NATO-a obavestili su ovu grupu po#tand nizu tema, uklgujuéi tu i novi
StrateSki koncept NATO-a, odnose NATO-a i Rusigmgazman NATO-a u vezi sa Libijom.
Parlamentarci iz Srbije talle su prisustvovali prezentaciji 0 odnosima SrbgeNATO-om

i sreli se sa predstavnikom Srbije pri NATO-u, asdmorom Brankom Milinkogem.

Posetioci su se sreli i sa ambasadorom MartinonejBitem, stalni predstavnikotieske pri
NATO-u. Ve drugu godinu Republik&eska,cija ambasada u Srbiji je kontakt ambasada
NATO-a, predstavlja dragocenog partnera u promoysaNATO-a i poveéanju
informisanosti javnosti 0 ovoj organizaciji u Srbij

Narodni poslanici, koji predstavljaju Siroki potiki spektar parlamenta Srbije, sastali
Su se i sa novoimenovanom pamigom generalnog sekretara za odnose séunmsodnom
javno%u, ambasadorkom Kolindom Grabar-Kitar@vikRazmenili su misljenja o diskusijama
koje se vode u srpskoj javnosti i relativno mal@dgsci koju uzivaju evro-atlantske
integracije. Poménica generalnog sekretara za javnu diplomatiju (ABGD) ponudila
je pom@& NATO-a u radu na ovom polju kroz stalni dijalogsaitickim rukovodstvom kao

i stalni angazman odeljenja NATO-a za javnu diploju&ada se radi o Siroj javnosti.

»NATO je i dalje spreman da pomogne onim drzavan® &&e da budu deo evro-atlantske
zajednice”,rekla je ambasadorka Grabar-Kitar@vi

Parlamentarci su dobili informacije i od dr Stef@abst, zamenice poréimice generalnog
sekretara za javnu diplomatiju, DZejmsa Apaturggamenika poménika generalnog
sekretara za politka pitanja i bezbednosnu politiku (PASP), gospodmiaikla Derija,
naselnika odseka za partnerstva odeljenja za javniomigtiju i gospodina Rolfa Svarca
iz odseka PASP-a za zemlje Mediteranskog dijaldgi@mbulske inicijative saradnje.

07. jul 2011.

NATO officials meet Serbian parliamentarians

“My message to all the political leaders, of alkticountries in this region, is clear. You are
responsible for breaking with the past, and focgsin the future. For taking your countries
forward. And into Europe and the Euro-Atlantic conmity of nations”, said NATO Secretary
General Anders Fogh Rasmussen during a recenttoisite Western Balkans.

Serbia is one of the countries in the region whilcurrently developing its Individual
Partnership Action Plan with NATO. In this contextembers of the Serbian Parliament met



with senior NATO officials when they visited NATOedddquarters in Brussels, Belgium
on 7 July.

NATO representatives briefed the group on a var@tytopics including NATO’s New
Strategic Concept, NATO-Russia relations and NAT@ hibya. The Parliamentarians also
attended a presentation on Serbia’s relations WHTO and met the Serbian national
representative to NATO, Ambassador Branko Milinkovi

The visitors also met Ambassador Martin Povejdie Czech Permanent Representative
to NATO. Currently in its second year as the NATOn@Gct Point Embassy in Serbia,

the Czech Republic is a valuable partner in prongoATO and increasing public awareness
about the Organization in Serbia.

The parliamentarians, representing a wide politsg@ctrum of the Serbian parliament, also
met with the newly appointed Assistant Secretargega for Public Diplomacy, Ambassador
Kolinda Grabar Kitarovd. They exchanged views on current discussions agstdhg Serbian
public and their relatively low support for Eurof&ttic integration. The ASG PDD
has offered NATO’s assistance in public diplomadfpres through a sustained dialogue
amongst the political leadership as well as NATODRDcontinuous engagement with
the larger public.

“NATO remains prepared to help those nations wishingpe a part of the Euro-Atlantic
community, said Ambassador Grabar Kitarévi

The parliamentarians were also briefed by Dr. Sief88abst, Deputy Assistant Secretary
General for Public Diplomacy, James Appathurai, idgpAssistant Secretary General
for Political Affairs and Security Policy (PASP),rMMichel Duray, Head of the Partnership
Section of the Public Diplomacy Division and Mr. IR&chwarz, from Mediterranean

Dialogue and Istanbul Cooperation Initiative Coig#tSection of PASP.

Zapadni Balkan: priblizavanje evro-atlantskim integcijama

Ve skoro dve decenije NAT@uva bezbednost na Zapadnom
! Balkanu. Tokom tog perioda angazman u ovom regikada

e seradi o NATO-u sve viSe se al@eod mirovnih snaga
§ i obuzdavanja kriza ka evro-atlantskim integracigm

,Zelimo da vidimo da ceo ovaj region ima stabilnastiobrobit
koju ima evro-atlantska zajednica drzavagkao je Generalni sekretar NATO-a Anders Fog
Rasmusen tokom govora u Crnoj Gori 29. juialimo da vidimo da imate koristi od toga.
Zelimo da vidimo da vi tome doprinosite. | Zelineovdm pomognemo da to postignete*.

NATO je pomogao da se Zapadni Balkan udalji odc¢kthi sukoba u smeru bezbednije
i svetlije budénosti. Posle samo nekoliko godina od angaZovangavoj mirovnoj misiji

u Bosni i Hercegovini decembra 1995. godine, NAT® krenuo u intervenciju tokom
kosovske krize kako bi spfi®@ humanitarnu krizu i 1999. angaZzovane su snagkasmvo
(KFOR) pod vdstvom NATO-a. Zajedno sa Evropskom unijom NATO j@02. godine
priskatio u poma BivSoj Jugoslovenskoj Republici Makedonijit, gde jmao ulogu
fasilitatora u okotianju unutrasnjeg sukoba, a kasnije je angazovaeiabivnu grupu koja
je prikupljala oruzje od pobunjenika i podrZzao peima mirovnog sporazuma.

lako misija na Kosovu i dalje traje, fokus odnoagartnerima u regionu pomerio se u pravcu
razvoja saradnje radi promovisanja reformi i evilardskih integracija. Program NATO-a
koji se zove Partnerstvo za mir imao je veliki aficangazovao je partnerske zemlje u okviru



poltickog dijaloga, a od pongo je i kod izazova reformama, n&mo u odbrambenom
sektoru.

Generalni sekretar naglasio je @&NATO nastaviti da podrzava ceo region na putuayqu
evro-atlantskih integracija i da su vrata Alijardeorena onima koji dele iste vrednosti kada
se radi o miru, slobodi i demokratiji.

»Vizija NATO-a za region Zapadnog Balkana je jasmro-atlantske integracije nabolja
su garancija mira, napretka i prosperiteta‘tekao je.,Na politickim liderima u celom

Zapadnom Balkanu je da pokazu hrabrost i édbst radi stvaranja bolje buduaosti — i za

svoje drzave i za ceo region*

Clanovi i partneri

Vazan pokazatelj napretka do koga je u ovom regiaduwloSlo jeste to da su se nekadasnje
partnerske zemlje pridruzile Alijansi, naime Alb@anj2009. godine), Hrvatska (2009. godine)
i Slovenija (2004. godine).

Tri partnerske zemlje Zapadnog Balkana Zele da apastlanice NATO-a. Bivsa
Jugoslovenska Republika Makedonijaéebpozvana da pristupi razgovorim&lanstvu kada
se nde reSenje pitanja koje se odnosi na ime te zemlje.

Crna Gora pridruzila se MAP-u, akcionom planu &anstvo, 2009. godine, a Bosna
i Hercegovina pozvana je da se prikljiAP-u 2010. godine, odmah po reSenju &fjag
pitanja koje se odnosi na nepokretnu imovinu u bdabsnom sektoru.

lako Srbija trenutno ne traZianstvu u NATO-u, tezi tome da produbi saradnji\B@nsom
i da unapredi svoje ciljeve vezane za pridruziv&heopskoj uniji.

CH

Nisu viSe ,potroS&i

Jos jedan vazan pokazatelj napretka na Zapadnokamaljestecinjenica da partnerske
zemlje koje su ranije bile ,potrodia kada se radi o bezbednosti sada i same doprinose
medunarodnoj bezbednosti kroz podrsku mirovnim opgaatga u inostranstvu.

BivSa Jugoslovenska Republika Makedonijal daje idoprmeunarodnim snagama podrske
bezbednosti (ISAF) pod dstvom NATO-a u Avganistanu od 2002. godine, Bosna
i Hercegovina od 2009. godine, a Crna Gora od 2010.

1. Turska priznaje Republiku Makedoniju pod njenistasrnim imenom.

11. jul 2011.

Western Balkans: moving closer to Euro-Atlantic inegration

For nearly two decades, NATO has safeguarded dgaarthe Western Balkans. In that time,
the region’'s engagement with NATO has been shiftmogeasingly from peacekeeping
and crisis management towards Euro-Atlantic inteigra

“We want to see the whole of this region sharing skability and the well-being of the Euro-
Atlantic community of nations,5aid NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen
during a speech in Montenegro on 29 Julé¢e want to see you benefiting from it. We want
to see you contributing to it. And we want to hgp to get there.”

NATO has helped move the Western Balkans away fethmic conflict towards a safer,
brighter future. Within a few years of having demd its first peacekeeping mission
to Bosnia and Herzegovina in December 1995, NATOihzed to intervene in the Kosovo
crisis to prevent a humanitarian crisis and depdotfee NATO-led Kosovo Force in 1999.
In 2001, NATO along with the European Union cametilte assistance of the former



Yugoslav Republic of Macedonia?, facilitating thedeof an internal conflict, later deploying
a task force to collect weapons from insurgentssanmporting the implementation of a peace
agreement.

While the mission in Kosovo is ongoing, the focdsraations with partners in the region
has shifted towards developing cooperation to ptemeform and Euro-Atlantic integration.
NATO’s Partnership for Peace programme has had prmmpact, engaging partner
countries in political dialogue and helping themthwireform challenges, especially
in the defence sector.

The Secretary General stressed that NATO wouldimoatsupporting the entire region
on the way to Euro-Atlantic integration and thag¢ thlliance’s door is open for those who
share the same values of peace, freedom and desyiocra

“NATO'’s vision for the Western Balkans region isait: Euro-Atlantic integration is the best
guarantee for peace, progress and prosperityg’ said.“It is up to political leaders across
the Western Balkans to demonstrate the couragelatetmination to create a better future --
for their own nations, and for the entire region."

Members and partners

An important indicator of the progress that hasady been made in the region is that some
former partners have joined the Alliance, namellgakiia (2009), Croatia (2009) and Slovenia
(2004).

Three partners in the Western Balkans are memipergépirants. The former Yugoslav
Republic of Macedonial, will be invited to startcassion talks when a solution to the issue
over the country’s name has been reached.

Montenegro joined the MAP in 2009 and Bosnia andzeigovina was invited to MAP
in 2010, pending the resolution of a key issue eamag immovable defence property.

While Serbia does not currently aspire to join NATOs seeking to deepen cooperation with
the Alliance and further its European Union intéigragoals.

No longer “security consumers”

Another important measure of progress in the Weskalkans is the fact that partners
that were previously “security consumers” are nbemselves contributing to international
security by supporting peace-support operationgaabr

The former Yugoslav Republic of Macedonia® has beentributing to the NATO-led
International Security Assistance Force (ISAF) irfglfanistan since 2002, Bosnhia
and Herzegovina since 2009, and Montenegro sint8.20

1. Turkey recognizes the Republic of Macedonia vtétttonstitutional name.

Ministri Moldavije razgovarali o bezbednosnim temarsa saveznicama u NATO-a

Moldavski ministar odbrane Vitalije Marinuta i zamk ministra ]
za spoljne poslove i evropske integracije Andrgpdoposetili su sediSte e s

NATO-a u sredu 13. jula i sastali se sa Generalsgkretarom NATO- A
Andersom Fogom Rasmusenom.

Obratili su se takide i Severnoatlantskom savetu. Tokom sastanka zemlje



¢lanice NATO-a potvrdile su podrsku Alijanse suvéteta i teritorijalnom integritetu
Moldavije, pozdravile primenu IPAP-a, individualnagcionog plana partnerstva sa NATO-
om, kao i napredak koji je postignut u vaznim refama.

.Reforme nikad nisu lake, a naSi danasnji gostic&ro su sa izazovnim spletom okolnosti“,
rekao je Generalni sekretar,Medutim, takva situacija take pruza i priliku. Reforme
su u interesu Moldavije“. Republika Moldavija saglasila se sa IPAP-om atayu&010.
godine.

13. jul 2011.

Moldovan Ministers discuss reform agenda with NATOAllies

Minister of Defence Vitalie Marinuta and Deputy hter of Foreign Affairs and European
Integration Andrei Popov of Moldova visited the NDAHeadquarters on Wednesday, 13 July
and met with the NATO Secretary General, Anderd\lR@smussen.

They also addressed the North Atlantic Council.ibgithe meeting, NATO Allies reiterated
the Alliance’s support for Moldova’'s sovereignty danerritorial integrity, commended
Moldova’s implementation of the Individual Partr@ps Action Plan with NATO (IPAP)

and the progress achieved in important reforms

"Reform is never easy and our guests today facéhalemging set of circumstances”,
the Secretary General saiBut this situation also presents an opportunityefdm
is in Moldova's interest.The Republic of Moldova agreed to an IPAP in Aug@10.

Izjava Generalnog sekretara NATO-a posle susretadedegacijom Prelaznog nacionalnog
saveta Libije

Upravo smo imali neformalni sastanak Severnoatkogs saveta,
partnerskih zemalja koje daju doprinos u okviru @oge Ujedinjeni
zastitnik ic¢lanova Prelaznog nacionalnog saveta Libije radimadranja
daljih aktivnosti u vezi sa Libijom.

Clanice i partneri NATO-a ukratko su obavestili ptise 0 napretku nade vojne misije
za zastitu civilaClanovi Prelaznog nacionalnog saveta zahvalili sm s@ na nezamenljivoj
humanitarnoj ulozi naSe misije i obavestili nasvojgj viziji buduénosti njihove zemlje —
budutnosti zasnovane na demokratiji, vladavini pravaStpvanju ljudskih prava.

Na njima je veliki odgovornost za neometani prekapa demokratsku budnost za sve
u Libiji.
Usaglasili smo se oko tri stvari.

Prvo, operacije NATO-a na zastiti civila moraju sastaviti. Gadafijeve snage joS uvek
su pretnja nevinim ljudima. Sve dok pretnja trajeramo nastaviti da se sa njome hvatamo
u kostac.

Drugo, Gadafijev rezim izgubio je svaku legitimnost

Trece, politcko reSenje mora postojati, i to poddstvom Libijaca a podrzano od strane
medunarodne zajednice. | to ono reSenje kégeispunjavati legitimne zahteve libijskog
naroda — kako je to zahtevao i Savet bezbedngstiijenih nacija.

ReSenje treba da sedeaodmabh.



ReSenje za ljude u Libiji — koji imaju pravo da €ibez nasilja i straha, pravo da planiraju

.....

13. jul 2011.

Statement by NATO Secretary General after meeting #h delegation of the Libyan
Transitional National Council

We have just had an informal meeting between thehNatlantic Council, contributing
partners in operation Unified Protector, and menser the Libyan Transitional National
Council, to discuss the way forward in Libya.

NATO Allies and partners briefed on the progressuf military mission to protect civilians.
The members of the Transitional National Counaintked us for the mission’s indispensable
humanitarian role. And they briefed us on theironsof their country’s future — one based
on democracy, the rule of law and respect for hurrgits.

They have a great reponsibility for the smooth dit@on to a democratic and inclusive future
in Libya.

We agreed on three things.

First, that NATO’s operations to protect civiliansust continue. Qadhafi's forces are still
threatening innocent people. And as long as thaathcontinues, we must continue to deal
with it.

Second, that the Qadhafi regime has lost all iegity.

Third, that there has to be a political solutioedlby Libyans. Supported by the international
community. And fulfilling the legitimate demands tfe Libyan people — as the United
Nations Security Council demanded.

The time to find a solution is now.

For the people of Libya — who have the right tcelwithout violence and fear; the right
to plan their own future; and whose legitimate esns must be met.

Generalni sekretar NATO-a dfiekao ministra spoljnih poslova Ukrajine Kostjantina
GriS¢enka u sedistu NATO-a

Ministar spoljnih poslova Ukrajine, gospodin Kostjm Gris&enko,

posetio je sediSte NATO-a u ponedeljak 18. jula astao se

sa Generalnim sekretarom Andersom Fogom Rasmusemokom

sastanka Generalni sekretar je joS jednom potvidkoNATO ostaje
posvéen saradnji sa Ukrajinom i pomaganju Ukrajini okefermi ,
koje preduzima.

Generalni sekretar podvukao je vaznost sptenga godiSnjeg nacionalnog programa (ANP)
Ukrajine, ukljitujuci tu i njegovu primenu na poljima demokratije i déevine prava.

Generalni sekretar Rasmusen i ministar &m&o pozdravili su stabilnu dinamiku dijaloga na
visokom nivou i izrazili interesovanje za dalji vaz praktcne saradnje iznde Ukrajine
i Aljanse. ,NATO i Ukrajina imaju dobre projekte na kojima teelda rade, a vazno
je da se naSa saradnja razvija na novim polfimeekao je Generalni sekretar, i dodao:
,G0odiSnji nacionalni program i dalje je od susStinskaznosti, i ja se pouzdajem u vase



sposobnosti predsedavanja novom Komisijom za sgradkrajine sa NATO-om u cilju
njegove blagovremene izrdde

Generalni sekretar tae se zahvalio ministru Gtiénku na vrednom doprinosu Ukrajine
operacijama pod \dstvom NATO-a i podstakao Ukrajinu da nastavi u fanawvcu.

18. jul 2011.

NATO Secretary General welcomes Ukraine’s Foreign Mister Kostyantyn
Gryshchenko in the NATO Headquarters

The Minister of Foreign Affairs of Ukraine, Mr. Kgantyn Gryshchenko, visited NATO
headquarters on Monday, 18 July and met with therebary General, Anders Fogh
Rasmussen. During the meeting, the Secretary Genecanfirmed that NATO remained
committed to cooperation with Ukraine and to agsgstJkraine in its reforms.

The Secretary General underlined the importancemgiiementing the Annual National
Programme (ANP) of Ukraine, including in the aréa@mocracy and rule of law.

Secretary General Rasmussen and Minister Gryshoheelcomed the steady pace of high-
level dialogue and expressed their interest irh&rrtleveloping practical cooperation between
Ukraine and the Alliance.NATO and Ukraine have good projects to work on &nch
important that our cooperation develops in new afethe Secretary General said. And he
added: The Annual National Programme remains essentiald &nrely on your able
chairmanship of the new Commission on Ukraine’s geoation with NATO to develop it in
a timely mannér

The Secretary General also thanked Foreign Mini&gishchenko for Ukraine’s valuable
participation in NATO-led operations and encouragddaine to continue this commitment.

Generalni sekretar NATO-a pozdravio hapSenje Gorardadzica

U velikoj meri pozdravljam hapSenje Gorana Hadzi poslednjeg
osumnjéenog za ratne zine protiv koga je podignuta optuznica
u Mefunarodnom krivinom tribunalu za bivSu Jugoslaviju. Posle
prebacivanja Ratka Mlada u Hag ovo hapSenje omafite da
se zatvori najbolnije poglavlje u skorasnjoj evrkgsistoriji.

Odajem hvalu za korak koji su srpske vlasti napeadia bi ispunile svoje ndenarodne
obaveze. Budinost Srbije je u konstruktivnoj saradnji sa svirsesinim zemljama i sa evro-
atlantskom porodicom. NATO ostaje poéer tome da pomogne celom regionu Zapadnog
Balkana na putu ka evro-atlantskim integracijama.

20. jul 2011.

NATO Secretary General welcomes arrest of Goran Haxic

| very much welcome the arrest of Goran Hadzic, ldet war crimes suspect indicted
by the International Criminal Tribunal for the Foan Yugoslavia. Following the transfer
of Ratko Mladic to the Hague, this arrest will alldor the most painful chapter in recent
European history to be closed.

| commend the step taken by the Serbian authoritbedive up to their international
obligations. Serbia's future lies in constructie®geration with its neighbours and the Euro-



Atlantic family. NATO remains committed to assigfithe entire Western Balkan region
on the way to Euro-Atlantic integration.

Saopstenje za Stampu o Libiji

zamenice portparola NATO-a i vojnog portparola opeije Ujedinjeni zastitnik

U utorak 26. jula Karmen Romero, zamenica port@afATO-a, obavestila je novinare
o dogdajima u vezi sa Libijom. U tome joj se pridruzio kownik Rolan Lavua, vojni
portparol operacije Ujedinjeni zastitnik (OUP), kg dao obaveStenja o operaciji NATO-a
u Libiju u okviru Rezolucije 1973 Saveta bezbednogtdinjenih nacija.

http://www.nato.int/cps/en/SID-FD779C5D-3258BBA8mave/news_76678.htm
26. jul 2011.

Press briefing on Libya

by the NATO Deputy Spokesperson and by the MilitarySpokesperson of Operation
Unified Protector

On Tuesday 26 July, Carmen Romero, the NATO Depgptykesperson, briefed the press
on events concerning Libya. She was joined by Galétoland Lavoie, Operation Unified

Protector(OUP) military spokesperson, who briefed Wdeoconference from Naples

on NATQO'’s operation in Libya in support of UNSCR73

http://www.nato.int/cps/en/SID-FD779C5D-3258BBA8tmave/news_76678.htm

NATO-ova misija za obuku opismenjuje bezbednosnag

| Program opismenjavanja avganistanskih snaga nadienbhezbednosti
(ANSF) sprovodi se veodrefeno vreme. S obzirom na to da je Kkorist
- od ovog programa imalo viSe od 99.000 vojnika i igskih
sluzbenika, cilj poboljSanja profesionalizma bezimxhih snaga sada
ima ozbiljan zamajac.

U ovom trenutku oko 83.000 pripadnika ANSF-a ide dasove
opismenjavanja u centrima za obuku Sirom cele zenieki casovi odrzavaju se€ak
i u policijskim stanicama ili na kontrolnim punkiova.

,Clilj ovog programa je funkcionalno opismenjavanjéte obuhvata i poznavanje brojeva —
avganistanske nacionalne policije (ANP) i avgamstae nacionalne armije (ANA)kaze
major Dzeremi Bernan, koji se nalazi &&lu ogranka za opismenjavanje NATO-ove misije
za obuku u Avganistanu (NTM-A).Syi koji su regrutovani u policiju i vojsku imajasove
pismenosti u okviru osnovne obuke. Cilj je da s&igoe prvi nivo pismenosti, a to se postize
u okviru 64casa nastave kaze on

Prema majorovim k&ma, veltina grupa na nastavi veoma se razlikyf€ilj nam je da
nemamo grupe koje sudeeod 33 polaznika, ali ne postoji minimalni broKaze Bernan.
»1ako da se deSava da na jednom mestu imamo trlidesie nacasu, a nha drugom mestu
njih svega nekoliko®.



Major Bernan kaze da je najbolji ¢ia da se ukljde vojnici upravo da seéasovi dovedu
do njih, te je upravo to i razlog zasto se obukajada viSe od 700 mesta Sirom zemlje.

»Najve‘a grupa kojoj sada drzimo nastavu na jednom mesta oko 5.600 polaznika
objasnjavaCasovi se drze u kabulskom centru za vojnu obukigeahastava naravno odvija
po rasporedu, u viSe termina.

Major Bernan predvodi tim od 13 pripadnika vojnekdje i avganistanskih i civila iz SAD
u sprova@enju ovog programa. Vise od 2.000 nastavnika sadegi opismenjavanjem.

U pcetku je postojao oddeni broj manjih programa opismenjavanja namenjesijmim

I policijskim snagama Avganistana. Oktobra 2009dige usledili su aranzmani u okviru
potpisanih ugovora sa NTM-A, a program se odvigvom sadasnjem formatu od septembra
2010.

Svi regruti u policiji i vojsci idu naasove opismenjavanja u okviru osnovne obuke. Cil]
je da se postigne prvi (osnovni) nivo pismenosti,s& postize brojem od Gésa predavanja.
Da bi jedan polaznik napredovao od nepismenostnidoa prvog razreda troSkovi su oko
30 dolara.

,Vojnici i policajci veoma su ponosni na svoju nev@enu vestinu“ kaze Bernan,Znamo
policajce koji odu kd posle casova u stanici i okupe porodicu i prijatelje okebs da

bi ih podwili onome Sto su tog dana ndli. Znamo i jednog vojnika koji je imao tako jaku
Zelju da se opismeni da se prijavio gasove pod tri imena, svojim i dva izmiSljena. Nukak
reciti govori ne mogu da zamene desetinggslicnih ovima koje stizu do nas. Ne smemo da
zaboravimo ni predav@ — oni su také@e ponosni ha svoju ulogu i uspehe u okviru promena
koje Avganistan dozivljava, i ulazu izuzetne naporgvom radu. Znamo za nastavnike koji
idu nacasove jaSd magarce, a i ,knjizice* njihovih denika se nekad transportuju na isti
nacin, ili helikopterom, a imali smo i sfaj doturanja kriSom nénim autobusom®,
objasnjava.

»Za jednog vojnika pismenost je pitanje Zivota irstn nastavlja major,Mogu da prebrojim
municiju — a to je pitanje zivota i smrti. Kad sgmsmen mogu da razumem néeaja mog
komandanta, mogu da duzim opremu, moguwitlam kartu — a to su sve pitanja Zivota
i smrti“, kaze on.

Major Bernan istie i dodatne dobre strane koje vaZze i za policajce.

»Pismenost pomaze u spraienju vladavine prava“, kaze. ,Bez pismenosti nemaignskih
prava, nema odgovornosti, nema razumevanja vliagayirava. Kad sam pismen mogu
nekoga da legitimiSem, mogu sam da napiSem izvédtgu da opiSem neki incident i sve
to da zapiSem. Mogu da piitam zakon — pravi sam policajac i samim tim i duaso viSe
graganin®.

,Obuka policajaca i vojnika viSe @e biti nuzno uslovljena pismerosSili nepismenad”,
podvi&i Bernan.,Pismenostée poveéati mogu'nosti vrSenja obuke ovih snaga i omédga
vedi broj metoda kojim se mogu nati tehnike i preneti znanje. A na tereda povéati
mogunost rukovodéeg kadra da komunicira sa podienima, kao i vojnika da komuniciraju
sa stareSinama“zakljwio je.

26. jul 2011.



NATO Training Mission provides literacy among secuity forces

The Afghan National Security Force (ANSF) Liter®ggramme has been ongoing for some
time now. With more than 99,000 soldiers and pdliceady benefiting from the programme,
the goal of improving professionalism among theiggcforces is gaining momentum.

Currently, some 83,000 members of the ANSF arentpkieracy lessons in training centres
all over the country. Some lessons even take @apelice stations or checkpoints

“The goal of the programme is to bring functiontdriacy — and that includes numeracy — to
the Afghan National Police (ANP) and the Afghanidtat! Army (ANAY, says Major Jeremy
Burnan, chief of the literacy branch for NATO Traig Mission-Afghanistan (NTM-A). All
police and army recruits take literacy classeshait basic training. The aim is to achieve the
first level of literacy competence, and this idilfield in 64 hours of instruction,he says

According to the Major, class sizes vary considigrtalWe aim not to have a class bigger
than 33, but there is no minimum sizedys Burnar:So in one place we will teach 33 and in
another we may have only a small handful.”

Major Burnan says that the best way to reach theps is to bring the lessons to them, which
is why training is happening in more than 700 |eo# nationwide.

“The biggest group now taking classes in one pia@bout 5,600,” he explains. This happens
at Kabul Military Training Centre, but of courseetllessons are spread out, taking place
at different times.

Major Burnan leads a team of 13 coalition militafghan and US civilians in the
management of the programme. There are more tha®0 2eachers currently teaching
literacy.

Initially, there were a number of small literacyogrammes within the ANP and ANP. These
were followed in October 2009 by an NTM-A contractrangement before the programme
began in its current format in September 2010.

All police and army recruits take literacy clasgesheir basic training. The aim is to achieve
the first (foundation) level of literacy competencnd this is completed in 64 hours
of instruction. It costs approximately $30 for oséudent to progress from illiteracy
to the first-grade level.

“Soldiers and policemen are very proud of their Aewnd skill,” says Burnan‘We know

of policemen who go home after their daily lessontheir station and gather their families
and friends around to teach them what they havenezhthat day. We also know of a soldier
who was so intent to become literate that he sigmedor lessons three times, twice under
pretend names. No amount of rhetoric can replagedbzens of stories we hear like this.
And let’s not forget the instructors too — they ateo proud of their role and achievements
in making a difference to Afghanistan, and go tdara@xdinary lengths to provide their
service on our behalf. We know of teachers goirigdsons on donkeys, and student progress
records being transported in the same way, by bpt&r, and in one case by overnight bus
in disguise,” he explains.

“To a soldier, literacy is a ‘life and death matierthe Major continues:l can count
my ammunition — that's a life and death matter.hWiteracy | can understand the orders
of my commander; | can account for my equipmengn read the writing on a map — that’s
a life and death matter,” he says.

Major Burnan points out the added benefits forgbkcemen as well.



“Literacy helps in upholding of the Rule of Lavhé says‘Without literacy there are no civil
rights, no accountability, no understanding of tRatle of Law. | can identify a person; | can
write a report myself. | can describe an incidentawrite it down. | can read the Law — | am
the complete policeman and twice the citizen.”

“No longer will the training of policemen or sold&need to be predicated on illiteracy,”
stresses Burnan:Literacy will enhance the trainability of the Foe¢ it will expand
the methods by which techniques and knowledge ealedyned. And in the field, it will
enhance the ability of leaders to communicate wittir men, and the men with their
leaders,” he concludes.

Obuka naftne policije

Na prasnjavom terenu za obuku u blizini kampa Deabbvoregrutovani
pripadnici irackih policijskih snaga prate ritam nametnut od s&an
pripadnika italjanske paravojne policile u okviruposebnog -
sedmonedeljnog kursa. Karabinjeri izvikuju komanderegruti brzo 2
zauzimaju klee¢i stav i pucaju na nevidljive mete. Drugi policajeie

kako da zasStite mesto Zioa ili imaju obuku iz posebnih tehnika samoodbrane

Za ove nove pripadnike policijskih snaga i njihdadege kojima su nadenuli nadimak ,naftni
policajci, kori¥enje ovih veStina radi obeztieanja infrastrukture jednog od najve
bogatstava ove zemlje predstavlja prvenstveniNdgiftna policija radi na spfavanju napada
terorista i krijun¢ara nacetiri glavne rafinerije Iraka i devet regionalnihfinerija, kao

i naftovoda i gasovoda u duZzini od oko 6.400 km.

Major Rafi Fejsal Abdul Hamad al Dzanabi (38), kginedavno zavrSio ovu obuku, kaze
da su lekcije koje je tu naiw omogutile da bolje radi svoj posao. ,Postigao sam datimau
viSe od samo jedne stvari od ltalijana, a izdvajaitinu rukovanja oruzjem i postupanje
sa sumnjivim licima. Karabinjeri su bili odhi instruktori®.

Zastita vredne imovine

Irak se nalazi m& zemljama sa naj¢an rezervama nafte na svetu i nedavno je objavljeno
da je potpisao aranzmane kojideasvoje proizvodne kapacitete péat na 12 miliona barela
dnevno do 2017. godine. Zastita ove infrastrukbdeljucne je vaznosti za uspesSnu obnovu
ove zemlje.

,Obuka je bila prilagdena mojim duznostima, naime imao s&asove iz vestine rukovanja
oruzjem i lekcije koje su se odnosile na bezbedmdststrukture®, kaze major Al Dzanabi,
koji je proveo 14 godina u i¢&oj vojsci kao komandir voda pre nego Sto se paurpoliciji.

,Obuka nam pomaze da znamo kako da zastitimo omueginu infrastrukturu od klgnog
zn&aja. Siguran sam da ltalijatine sve Sto mogu kako bi unapredilicka naftnu policiju

i poboljSali nas rad“, rekao je i dodao da je njegazlog za rad i u vojsci i u policiju taj Sto
Zeli da sluzi svojoj zemlji.

Obuka regruta za buduénost

Od oktobra 2010. godine, uz redovnu obuku saveaieijp sa skoro 10.000 svrSenih
polaznika, NATO-ova misija obuke za Iraq (NTM-Dimpila je i oko 800 pripadnika naftne
policije i 120 instruktora.

Prema réima pukovnika Fausta Vinjole, koji se nalazi &slu zandarmerijske obuke pri
NTM-I, cilj kursa jeste da doprinese razvoju fldkbie i sposobne organizacije. ,dka



naftna policija traZila je podrSku NATO-a radi pdjdanja sposobnosti za zastitu naftne
infrastrukture koja je u domenu njene odgovornogtifjasnio je i dodao da se zaStita odnosi
na fizicke aspekte vezane za proizvodnju i transport nk#ie,i na pravne aspekte kao sto
su krijumiarenje i falsifikovanje dokumenata.

Regruti sa najboljim uspehom biraju se za elitniskobuke za instruktore, gde ih @davaju
da postanu instruktori tako da u buddasti oni mogu da uzvikuju komande umesto
karabinjera. ,Irdka naftna policijace na ovaj nén ste&i samo-odrzive kapacitete®,
objasnjava pukovnik Vinjola, i dodaje d& uslediti joS jedan kurs za obuku instruktora.
To sve znai dace iraka policija na kraju imati mmu i aktivnhu akademiju za naftnu policiju.

27. jul 2011.

Training the Oil Police

In a dusty training area of Camp Dublin, new ret¢suinto the Iragi police force are put
through their paces by the Italian paramilitary ma for a special seven-week course.
The Carabineri shout commands and the recruitstiywiirop a knee to the floor and fire
at invisible targets. Others are being shown howpteserve crime scenes or are taught
special self-defence techniques.

For these recruits and their peers, dubbed thePOlice, using these skills to secure
the infrastructure of one the country’s most prasiassets is a primary goal. Oil Police work
to prevent attacks from terrorists and smugglersirag’s four main refineries and nine
regional refineries, alongside coverage of somégQimiles (6,400 km) of oil and gas
pipelines.

Major Rafae Faisal Abdul Hammad al Janaby, 38,canegraduate of the training course,
says the lessons he learnt made him better abinisljachieved more than one thing with the
Italians, in particular weapons skills and how teat and deal with suspected persons.
The Carabineri were very good trainers.”

Protecting an important asset

Irag has some of the biggest oil reserves in thedrand has recently reportedly signed deals
to boost its production capacity to 12 million ledsra day by 2017. Protecting this industry’s
infrastructure is crucial to the successful recartston of the country.

“The training was tailored to my duty, specificathe weapons skills lessons and the lessons
about security infrastructures,” says Mjr. alJanalbjilo was in the Iraqi army for 14 years
as a platoon leader before joining the police.

“It helps us to know how to protect this criticatomomic infrastructure. | am sure that
the Italians are doing their best in order to ele\the Iraqi Oil Police and make us better,” he
says, adding that his motivation to join both thenaand the police force was to serve his
country.

Training recruits for the future

The NATO Training Mission — Iraq (NTM-I), has bewaining some 800 Oil Police, and 120
trainers, since October 2010 alongside regularréégmlice training which has nearly 10,000
graduates.

According to Colonel Fausto Vignola, NTM-I GendareeTraining Head, the goal of the
course is to contribute toward the development dleaible and capable organization.
“The Iragi Oil Police asked for NATO support in erdto improve their capability to protect
the oil infrastructure placed under its respongihilhe explains, adding that protection refers



to the physical aspects related to the productiah shipping of oil, as well as legal aspects
such as smuggling and document forgery.

The best performing recruits are selected to taleip the elite ‘Train the Trainers’ course,
where they receive instructor training so thathe future they will be the ones shouting
commands instead of the Carabineri. “The Iragi ©dlice will reach self-sustaining
capability this way,” explains Col. Vignola, addirtgat yet another course will follow
to teach the trainers of trainers. This means ¢antually Iragi Police will have a strong,
active Oil Police academy for the future.

Ceska Republika i NATO

Czech Republic and NATO

http://www.natoaktual.cz
http://www.jagello.org
http://www.army.cz

Madarska se pridruzila multinacionalnom logistkom koordinacionom centru

Univerzitet odbrane u Brnu postao je mesto odrzavaneiunarodnog
sastanka gde je u sredu 13. jula 2011. godine gmipisporazumg
o pristupanju Madarske Multinacionalnom logiskom koordinacionom§
centru. Ovaj centar radi u Pragu od 2009. godine. i

Multinacionalni logistéki koordinacioni centar ima za cilj da obezbeG
prenoSenje informacija na polju obrazovanja, obukeordinacije mdunarodne logistke
saradnje drzavélanica NATO-a i Partnerstva za mir pre nego Stojg@ve snage angazuju
u operacijama u inostranstvu. Zemljgesnice trude se da postignu koordinaciju logkti
podrske, da efikasno koriste opredeljena finanaijskedstva i da istovremeno odrzavaju
logisticku podrsku na potrebnom nivou.

U ime matarskih oruzanih snaga pomenuti dokument potpisapujeovnik Ferenc Jakab.
Sa strane organizatora prisutan je bio brigadnieggnViadimir Halenka, direktor sektora
logistike ceSkog ministarstva odbrane, a u ceremoniji &@stvovali i pukovnik generalStaba
Miroslav Pelikan iz NATO-ovog miinarodnog Staba, pukovnik Roman Dufek, direktor
Multinacionalnog logistikog koordinacionog centra, kao i pukovnik Jaro$aa, prorektor
za spoljne odnose Univerziteta odbrane. I@ajwidu zn&aj sv&anosti, predstavnici drzava
¢lanica takde su bili prisutni, kao na primer predstavnici BesnHercegovine, Slovie

i Velike Britanije.

Ovaj metunarodni sastanak je iz ostalog bio i prilika za predstavljanje Univeet#
odbrane i njegovih obrazovnih aktivnosti. Poslezprgacije prorektor za spoljne odnose
i razvoj Fakulteta za ekonomiju i upravljanje pdtpunik Pavel Foltin informisao je prisutne
o meiunarodnoj saradnji Fakulteta na polju akreditovgrddavanja.



Hungary Joins Multinational Logistic Coordination C entre

University of Defence in Brno became a place okrnmational meeting where a treaty
on Hungary’'s accession to the Multinational Logis€oordination Centre (MLCC) was
signed on Wednesday July 13, 2001. The Centredms\working in Prague since 2009.

The Multinational Logistic Coordination Centre ha@med at providing handover

of information in the fields of education, trainimgd coordination of international logistics
cooperation of NATO and Partnership for Peace cmmbefore their forces are engaged
in operations abroad. The participating countrieskenan attempt to reach coordination
of logistic support, use allocated financial sosrafectively and keep logistic support
on the required level at the same time.

On the part of the Hungarian Armed Forces the derumvas signed by Colonel Ferenc
Jakab. As an organiser it was Brigadier Generatliviir Halenka, Director of the Logistic

Section of the Ministry of Defence of the Czech &djz, who took part in the ceremonial
as well as General Staff Colonel Miroslav Pelikdonf the NATO International Staff,

Colonel Roman Dufek, Director of the Multinationdlogistic Coordination Centre,

and Colonel Jaroslav #tha, Vice-Chancellor for External Relations of Usrsity

of Defence. Considering significance of the cerei@omlso representatives of member
nations participated in, such as those from Bosmd Herzegovina, Slovakia and Great
Britain.

The international meeting also included presentatid University of Defence and its
educational activities. Vice-Chancellor for ExtdrR&lations and Development of the Faculty
of Economy and Management Lieutenant-Colonel Pagkin informed after that the present
about international cooperation of the Facultyhe tield of accredited lessons.

Vojni policajci u Vardaku obuili avganistanske kolege

s Dvanaest pripadnikéeske jedinice za obuku pri vojnoj policiji rade
Y ¢ 1 uNacionalnom centru za obuku policije (NPTC) uwavistanskoj
~ provinciji Vardak od marta 2011. godine.

Ova baza odiena je za obuku pripadnika avganistanske nacionalne
policije (ANP) i kada bude radila punim kapacitetom¢i ¢e da primi
3.000 polaznika, a danas predstavlja najvastituciju ove vrste u zemlji. Upravo pripadnici
ANP-a ovde upravljaju, kadrovi ISAF-a ,samo* igrajloge savetnika i mentora.

Prvih 120 avganistanskih policijskih sluzbenikagpdnika avganistanske nacionalne policije
za javni red i mir — ANCOP) geli su sa obukom 2. aprila 2011. godine. Uz péweskih
vojnih policajca 111 pripadnika ANCOP-a sa uspelsonzavrsSili kurs proSle nedelje. Sada je
skoro devet stotina drugih polaznika na obuci u §RiTa viSe od tri stotine novozaposlenih
treba da se prikli obuci u bliskoj budénosti.

JedinicaceSke vojne policije ukligena je u méunarodni tim za obuku i savetodavne
aktivnosti pod komandom francuske Zandermerije, agedno sa drugim partnerima
iz Rumunije i Portugala daju doprinos¢gmju kapaciteta i izgradnji avganistanskih
bezbednosnih jedinica. Glavni zadatakdomearodnog tima je da budu mentori instruktorima
iz ANP-a koji neposredno obavaju polaznike, ali takie i da obezbede mentorstvo, savete
i pomat za avganistanski kadar u NPTC-u koji je tekéegm da stie prva iskustva
u rukovatenju jednom takvom institucijom.



Ceski vojni policajci prenose svoja iskustva na pajpuke za korinje vatrenog oruZja,
policijske taktike, obuzdavanja nereda i mnogo drustriinin znanja. Njihovo znanje
na podrdju logistike i Stabnog rada tafte je veoma cenjend eska vojna policija na taj
n&in nastavlja svoj uspesSan rad iz perioda od 2003@D6. godine u Iraku, gde je taleo
ucestvovala u obuci lokalnih policijskih jedinica.

Military Policemen in Wardak Have Trained Their Afg han Colleagues

Twelve troops of the Czech training unit of MilgarPolice have been operating
in the National Police Training Centre (NPTC) iretlAfghan Province of Wardak since
March 2011.

The base is determined for training of the Afghaatidhal Police troops (ANP) and in full
operation it should comprise up to 3,000 studdnts. currently the largest institution of its
kind in the country. It is, moreover, controlled ANP troops, and the ISAF personnel “only”
plays a role of advisor and mentor there.

The first 120 Afghan policemen (Afghan National Ci@rder Police - ANCOP) started
training there on April 2, 2011. With the assis&d the Czech Military Policemen 111 of
ANCOP men successfully finished the course lastkwB®w, almost nine hundred of other
students train in NPTC and more than three hundfedecruits are to join the training
in the near future.

The Czech Military Police unit is involved in thetérnational training and advisory team
under the command of the French Gendarmerie, atmhitributes, along with other partners
from Romania and Portugal, to strengthen capasliind build-up of the Afghan security
units. The main task of the international team isentaring the ANP instructors, who
themselves train the students directly, but alsatoreng, advice and assistance for the
Afghan Staff members of NPTC, who often just beggming first experience in controlling
such an institution.

The Czech military policemen hand over their exgreze in firing training, police tactics,
civil unrests handling and a lot of other expegiddighly appreciated is also knowledge from
the area of logistics and staff work. The Czechitihy Police so continues in its successful
work in Irag in 2003 — 2006, when it shared inrtinag) of the local police units too.
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Vojna saradnja Srbije sa drzavama - ¢clanicama NATO - a
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Bilateralni razgovori o PARP proceni

, Bilateralni razgovori sa delegacijom NATO o PARRagges planiranja

| i pregleda) proceni za Srbiju za 2011. godinu gkavl su danas

Y U Ministarstvu odbrane. Reje o redovnoj aktivnosti koja se odvija
ll jednom u dve godine, od momenta pristupanja Repaildrbije Programu

Partnerstvo za mir.




Bilateralni razgovori su imali za cilj da se palkom i partnerskom \@ pripremi procena
PARP za Srbiju, kao i za multilateralne konsul@adipjece se odrzati u septembru u sediStu
NATO-a u Briselu.

Razgovorima su predsedavali ¢celnik Uprave za strategijsko planiranje generalanaj
dr Bozidar Forca i Sef delegacije NATO Frenk Boland

U razgovvorima su destvovali predstavnici svih organizacijskih jedaidinistarstva
odbrane i Vojske Srbije, kao nosioci partnerskiljeea i uesnici u njihovom dostizanju
iz svoje nadleznosti.

Petalanu delegaciju NATO-a predvodio je Frenk Bolandu aelegaciji su testvovali
i predstavnici NATO kancelarije iz Beograda.

Obostrani je zakliggek da je ¢igledan napredak u reformama sistema odbrane oglepro
PARP procene, 2009. godine, kao i da su postigao&ajni rezultati u dostizanju
prihvatenih ciljeva partnerstva.

7. jul 2011.

Plenarni sastanak Grupe Srbija — NATO za reformulmdne

- Plenarni sastanak Grupe Srbija — NATO za reformbramke odrzan
.o je danas u Ministarstvu odbrane. Bio jec&tvrti po redu sastanak od juna
4 2010. godine i ujedno godiSnja analiza rada Grupe.

¥ Sastankom je predsedavala drzavna sekretarka dja Thiscevic,

rukovodilac Koordinacionog tima Grupe. U radu salk#a iz Ministarstva
odbrane i1 Vojske Srbije, ¢estvovali suclanovi Koordinacionog tima Grupe — drzavni
sekretari, poménici ministra odbrane, zamenik GeneralStaba VojSkieije i komandanti
operativnin  komandi Vojske Srbije, kopredseda®aju izvrsni koordinator Grupe
i rukovodioci radnih stolova.

NATO delegaciju je predvodio Frenk Boland, koji ygedno i kopredsedavaju Grupe.
Uradu sastanka, pored p#eme delegacije NATO-a, ¢estvovali su i strani vojni
predstavnici zemaljalanica NATO-a, EU i Partnerstva za mir, kao i ptadsici Kancelarije
NATO u Beogradu.

Na sastanku je analiziran rad Grupe u proteklinigodana i usvojen je Plan rada za period
jul 2011 — jun 2012. godine.

Opsti je zakljdak da je sistem odbrane Republike Srbije ostvar&@ane rezultate u procesu
reformi, kao i da su radni stolovi Grupe realizovgbdiSnji plan 2010 — 2011. godina
u celosti.

8. jul 2011.
Nacelnik Generalstaba Vojske Srbije u poséteskoj

Nactelnik GeneralStaba Vojske Srbije general Miloje édd susreo
se danas u Pragu s ¢etnikom GeneralStaba Oruzanih snagaske
' Republike generalom Vlastimilom Picekom.

& Generali Mileté | Picek razgovarali su 0 moguostima za unapdenje
~ saradnje dve vojske. Oni su razmenili misljenjabiezbednosnoj situaciji
u Jugoistonoj Evropi, saglasivSi se da aktuelnu bezbednostuacgu u nasem regionu
karakteriSe porast bezbednosti i spremnost Zanje dijaloga o svim otvorenim pitanjima.




Nacelnik GeneralStaba Vojske Srbije upoznao je sv@fkog kolegu sa rezultatima
reformskih procesa u Ministarstvu odbrane i VoSudiije i weXem pripadnika Ministarstva
odbrane i Vojske Srbije u multinacionalnim operacip.

General Milett razgovarao je i s ministrom odbratieSke Republike Alehandrom Vondrom.

U toku poseteCeskoj, delegacija Vojske Srbije, izthe ostalog, oldi ¢e 24. bazu
saobréajnog vazduhoplovstva i 31. brigadu radijacionenifeke i bioloSke zastite.

Republika Srbije ima veoma dobru saradnjuC&skom Republikom u oblasti odbrane,
posebno kada je ¢eo logistici, atomsko-bioloSko-hemijskoj odbranipjwoj medicini
i vojnom obrazovanju.

13. jul 2011.
Seminar «Letnja Skola za nastavnike engleskog jaezik

some-m U organizaciji Direkcije PELT Uprave za kadrove el za ljudske

WIS % resurse Ministarstva odbrane i Britanskog Saveta Baogradu,
£« 7 finasijsku podrsku Kraljevina Norveske, DansKelandije i Svedske,
u Moroviéu, od 12. do 15. jula, odrzava se seminar «Lethjalas
# za nastavnike engleskog jezika» iz centara za daimos wenje
engleskog jezika (SAC).

Cilj seminara je metodsko stima priprema nastavnika engleskog jezika u usvajanpih
metoda denja (Task-based learning) radi efikasnije upotedrgara u razvijanju operativnih
sposobnosti  polaznika poluintenzivnih  kurseva esiglg jezika kao deo ciklusa
osposobljavanja pripadnika VS za testiranje podstedu STANAG 6001.

Polaznici seminara, u sklopu radionice, koja simuliad u centrima, usavrSavaju svoja
predavanja u oblasti vojne terminologije kroz melodiju wenja na daljinu i razmenjuju
testove i materijale kroz komunikaciju izthecentara.

U radu seminara destvuje jedanaest nastavnika centara zanje engleskog jezika
iz garnizona Vojske Srbije - Beograd, Novi Sad,, Ni&anje, Kraljevo, Patevo, PoZarevac,
Batajnica, KruSevac i Zajar.

Na osnovu saradnje na Projektu PELT, predavanjaemainaru realizuje Britanski Savet
u Beogradu sa predayem iz Velike Britanije, ekspertom iz oblasti obukegleskog jezika
SAC za pripadnike oruzanih snaga. Predavyea Kler Vitaker kvalifikovani PEP
(Peacekeeping English Project) menadzer BritanSlegta.

14. jul 2011.
Susret generala Miletia i Bartelsa

& Nacelnik GeneralStaba Vojske Srbije general Miloje @id sastao se
& danas sa komandantom Odbrane Kraljevine Danske rajeme
" Knudom Bartelsom koji boravi u dvodnevnoj posebifsr

B Tokom razgovora, generali su ocenili da je bildteravojna saradnja
%8 izmedu Vojske Srbije i Oruzanih snaga Kraljevine Dandibra, da
je u usponu, posebno u nekoliko poslednjih godada, da ima
prostora i interesa za njeno dalje undprge.

Ova posetae, siguran sam, doprineti daljem unalengu saradnje Srbije i Danske, rekao
je general Milett naglasivsi da je u celokupnom reformskom procesnidtérstva odbrane



i Vojske Srbije Danska bila veliki saveznik i ptg§ koji je u svakom momentu pruzao
podrsku.

- Posebno je razvijena saradnja u oblasti vazdahwspla. Imamo aktivnu pondaDanske,

i strienu i finansijsku, u razvoju kapaciteta Sluzbe traga spasavanja i bezbednosti letenja,
za Sta je Danska izdvojila oko 600. 000 evra. Udrgku Danske prva smo zemlja regiona
koja je postala punopravgiian organizacije za satelitsko pozicioniranje skiéfa u nevolji.
Danska je jedan od z&gnijih donatora za Ministarstvo odbrane i Vojskibife. Od 2004.
godina donirala je 3, 2 miliona evra, a ndjvdeo sredstava, osim onih koji su izdvojeni
za potrebe naSeg vazduhoplovstva usmeren je nekpedPRISMA, PELT i razvoj civilno —
vojne saradnje. Danag&e u Komandi vazduhoplovstva biti potpisan Protokodonaciji
cisterni za opsluzivanje vojnog vazduhoplovstvatakao je general Milétii napomenuvsi
kao zng&ajne i saradnju u oblasti obuke zZggte u multinacionalnim operacijama, Skolovanje
kadra logistike, civilno-vojnih odnosa éenje engleskog jezika.

Komandant Odbrane Danske zahvalio je generalu Nileha pozivu za prvu posetu
Beogradu i istakao da je poseta za njega priviggl izmeu Oruzanih snaga Danske i Srbije
postoji izuzetno dobra saradnja.

- Iskoristio bih ovu priliku da izrazim zadovoljstv cestitam n&elniku GeneralStaba VS na
uspehu u transformaciji Vojske Srbije. Moja zenpdiapremna da podrzi Srbiju da se pridruZi
Evropskoj Uniji, i veoma smo zadovoljni Sto imamadlipu da proSirimo naSu saradnju
u okviru programa Partnerstvo za mir. Srbija jevedjvojni partner Danske u Evropi, koji
nije u NATO - rekao je general Bartels u ala@u novinarima i pozvao telnika
GeneralStaba Vojske Srbije u uzvratnu posetu Dgnsiailjem daljeg produbljivanja dobrih
odnosa dve vojske i dve zemlje.

General Bartels je po zavrSetku sastanka sa genefdileticem odrzao predavanje u Centru
za mirovne operacije, a zatim je u maloj ratnoji sthrog GeneralStaba razgovarao
sa drzavnim sekretarom Igorom Jovem koji je tom prilikom urtio vojnu spomen medalju
izaslaniku odbrane Kraljevine Danske potpukovnikueBu Knudsenu.

Tokom posete Beogradu Bartels je obiSao i Komandzduhoplovstva i PVO, gde
je potpisan protokol o donaciji Kraljevine DanskenbMtarstvu odbrane i Vojsci Srbije.
Protokol su potpisali ambasador Kraljevine Dansk@rhiji Mete Kjuel Nilsen i komandant
ViPVO brigadni general Ranko Zivak.

Komandant Odbrane Danske tokom boravka pésetiOperativni centar Vazduhoplovstva
i PVO, Specijalnu brigadu, Vojni muzej i Muzej juslovenskog ratnog vazduhoplovstva.

20. jul 2011.



Ovu brosuru, uz saglasnost Odeljenja za javnu diptju NATO-a, izdaje Ambasaddeske
Republike u Beogradu kojge tokom 2011/2012. biti Contact Point NATO-a zai8rkCilj ove

broSure je da produbi znanje o NATO savezu i darimfcije o Savezucini dostupnijim

zainteresovanoj javnosti u Srbiji. Ukoliko nije dadije nazn&eno, informacije sadrzane u ov
broSuri pottu sawww.nato.inf www.natoaktual.cz, www.army.cz i www.mod.gov.rs *

"This newsletter is issued, in agreement with NAST®ublic Diplomacy Division, by the

Embassy of the Czech Republic in Belgrade actin&AFO Contact Point in Serbia for 2011
2012. It aims to enhance knowledge about NATO andaking information about the Allianc
better accessible to interested audiences in Setldess marked otherwise, informati
provided in this newsletter has been taken franw.nato.int www.natoaktual.cz, www.army.c
and www.mod.gov.rs *
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